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Editor's Note
This text is an edited version of an extemporaneous interpretation of the Reverend Sun Myung Moon's
speech. It is the result of transcription of the translator’s words, taken from an audio tape. This translation has
not been checked against Reverend Moon's original Korean. Therefore this text can in no way serve as an exact
or completely reliable representation of Reverend Moon's message. The editors have attempted to convey
Reverend Moon's basic spirit and content but for legal or publicity-related usage the original Korean must be
consulted.

Correction as to location
The speech, Central Figure of Victory, is incorrectly labeled as being given at Barrytown; it was
delivered at Belvedere. Primary sources demonstrate both in writing and in photos that it was given in
Belvedere. The primary sources are Bobby Wilson's journal and New Hope News for December 1,
1975. Bobby Wilson was the manager of Belvedere Estate at the time of the speech. The Korean group
who translated the speech was mistaken about the location.
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Preface

The following speech originally was delivered
to missionary trainees at the Unification Theological
Seminary, Barrytown, New York. The interpretor
was Dr. Bo Hi Pak, but the speech was not published
at that time in the United States. The audio tapes,
however, were sent to Korea, and transcribed there
for inclusion in Reverend Moon's 200+ volumes of
speeches. In November of 1994, Rev. Moon asked that
the English translation be finalized. Working from
the Korean text and from Dr. Pak’s extemporaneous
translation, a team of translators completed this job.
The translators were Mr. Jin Seung Eu, Mr. Jin Hyo
Kwak, Mr. Jin Hyung Park, Mr. Sung Oh, Dr. Jin
Choon Kim, Mr. Kyung Suh, Mr. [ Hyun Kim and the
text was edited by Kathy Coman and Dr. Tyler
Hendricks. The translation was read at Belvedere on
November 27, 1994, and Rev. Moon asked that all
American members obtain a copy.

It came toward the end of the year in which
Reverend Moon accomplished the conclusion of the
32-city American speaking tour, the 1800 Couples’
Blessing, the establishment of Japanese, German and
American missionaries in 120 nations, the crusade of
the first global team to Korea and Japan, and the
Yoido Island Rally of 1.2 million, as well as many
other historic events. On the horizon were the Yankee
Stadium and Washington Monument rallies of 1976,
which highlighted the “God Bless America” cam-
paign, including the cleaning of the streets of New
York City, and the founding of the News World news-
paper in New York City.

Given all this, it is sobering to realize that Rever-
end Moon had been in America substantially for little
over three years, and that his church was passing
through vilification and persecution by media, gov-
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ernment agendes and congressional committees. U.S.
President Richard Nixon had resigned and the world
was witnessing the disgrace of America’s abdication
of Vietnam and the blood bath of Cambodia. The left
was powerful and Reverend Moon'’s cry for family
values and American pride and responsibility seemed
out of place, although it was to prefigure by a mere
five years the ascendancy of a strong conservative to
the American presidency.

This speech reveals the astounding energy of a
man literally on a mission from God. To be at
Barrytown traveling from his home had required a
4:30 a.m. departure, and this was and remains Rever-
end Moon’s normal schedule. The theological bril-
liance, the strategic and psychological logic of this
speech and the emotional power are overwhelming.
Missing from the printed text is the interplay between
the speaker and his audience, which can be described
as ebullient and enthusiastic without a trace of exag-
geration, To cap it off, this speech is not unusual: such
words are the natural expression of a man perfectly
one with God, chosen by God to be the central figure
of his age, and brought by his own true love for God
and the world to be the central figure of victory
indeed.

Yet the most compelling aspect of the address is
its prophetic quality. Everything of which he spoke
twenty years ago has been achieved; everything and
more. As the monumental life of Sun Myung Moon
continues from this vantage point two decades later,
let us dedicate ourselves as did these missionary
trainees, embellishing that enthusiasm with a love for
our True Parents made deeper and stronger by the
years.

HSA-Publications
New York, New York
November 27, 1994













































